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DEBLIE

s.3
sijjie


=
plass
ohtsedeminie
=
holder på å leite
maahta

=
han kan
årrodh

=
være
daelvie

=
vinter
s.4
tjöödtjehte

=
den stopper opp
tjaengieh

=
de går inn
s.5
lyjhkoe

=
han liker
maanijste

=
av barna
maam joem

=
et eller annet
voejhkele

=
han forsøker
tjaangedh

=
gå inn
mohte

=
men
ij buektehth
=
han får ikke til
s.6
boerehke
=
godhjerta
njulhtjie
=
han hopper
ij vuejnieh
=
hun ser ikke
s.7
raejkie
=
hull
dan sïjse
=
inn i det
sjiehteles
=
passelig
sjuevnede
=
mørkt
raajketjem =
et lite hull
s.8
sæjloes
=
trøtt, sliten
daarpesje
=
han trenger
vadtesh
=
gaver
vadteme
=
gitt
vïedtjedh
=
hente
s.9
sjædta

=
det blir
gïemhpes

=
snill
sån


=
vel
sæjhta

=
(han, hun) vil
vadta


=
(han, hun) gir
s.10
aereden varki
=
tidlig om morgenen
tjuedtjele

=
(han, hun) står opp
gåmmeste

=
fra kona
daajra

=
(han, hun) vet
maam

=
hva
satne


=
han
s.11
nyöjtetje
=
lita jente
giesedh
=
dra, trekke
geasa

=
han, hun trekker
mïnnedh
=
ta en tur
mænna
=
han, hun tar en tur
jïenebh
=
flere
tjöönghkedh
=
samle, plukke
nuhteges
=
nyttig
deerpegh
=
utstyr
gaajhkene lehkesne
=
over alt
s.12
nealkoes
=
veldig sulten
bïllijidh
=
bli redd
bïllije
=
han, hun blir redd
mietie
=
etter
ojhte

=
akkurat, nettopp (ikke om tid)
gallanamme
=
blitt mett
ohtsede
=
han, hun leiter
gaavna
=
han, hun finner
altese
=
hans, hennes
almetjh
=
folk
s.13
aajhtsa
=
han, hun oppdager
tjiehtjielisnie
=
i rommet
maanetje
=
lite barn
aasohte
=
liten unge
slijredh
=
kaste
slijrie
=
han, hun kaster
tjoevkese
=
lampe, lys (stearin)
s. 14
almetjh
=
folk
tsumhtsieh
=
støv, rusk og rask
guelpie
=
golv
vuartasjidie
=
dere ser
man jïjnjh
=
så mye
raajkan
=
til/ inn i hullet
bïssedh
=
vaske
s. 15
ij tjoevkh gænnah
=
den lyser slett ikke
rïeseginie

=
som pynt
ij sjïehth

=
den passer ikke
tjyöre

=
han, hun gråter
mejtie

=
om
låtnodh

=
bytte
saangerde

=
han, hun angrer, savner
s.16
klipmeme

=
bråk
bæjngoelisnie

=
utenfor, på utsiden
mubpie

=
andre
mån


=
vel
vaantsehth

=
uten votter
tjoeverem

=
jeg må
joe


=
allerede
s. 17
lotneme

=
byttet
buerebe

=
bedre
sjeahta

=
passer (den, det)
klaash

=
vinduer
sjidtieh

=
blir (de)
s.18
vïedtje

=
vegg
tseegkedh

=
sette opp
sjïere


=
adskilt
tjiehtjele

=
rom
fealloeh

=
fjøl
gellie 

=
mange
daerpies

=
nødvendig
gaavneme

=
funnet
s.19
gaerviehtamme
=
mistet
ij lih


=
du hadde ikke
dutnjien

=
til deg
sïeve


=
strek, ”glemmekryss”
vihth


=
igjen
bïejedh

=
sette
s.20
man mietie

=
etter hva
sjohlesteminie
=
leter grundig etter (akkurat nå)
tjoevtenjh

=
nøkler
ij leah mij

=
 det er ikke noe
jis


=
hvis
saajvh

=
underjordiske
doh 


=
de der
vaeltieh

=
de tar
bååstide

=
tilbake
buektieh

=
de bringer
s.21
gieries

=
kjære
guvvie

=
bilde
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